CLASS ICAL ‘]APANESE LITERATURE
- e

i E% mmqufaa< <
| B8 7 ') 7‘/{ Y ./:L :J EI /'l:' » ﬂ(? (UBC) Room 604, Asian Centre
.{IFFF 1871 West Mall V6T 172

El

i OtFﬁuo)*K (10 ] 00~) : [EERD b ATz X% / “Heian Literature as Seen in Translation”

Gergana Ivanova (¥ > F 7 1 K5

MEERE NIz TREEF1 DMED LT RSt/ “The Pillow Book in English Translation and Popular Culture ”
ARNEH 7 (RREHEARY)

DN & U TaiE N7 IGRIEEA)RR ]~ “Reading Lady Murasaki's 'novel" the receptlon of Genji monogatari”
NIWAF QLarfERY:  R¥EBE)

(1955 DY A 7V A7 v A—iE HEZIC DWW T

“Concerning the 1955 Seidensticker Translation of Kageré nikki”

OF %D (141 00~) : M LA DRG]~ “The Grammatology of Kanji and Kana "

Torquil Duthie (UCLA)

MRS ICBT B HEFLDOAEEN:]  “Possibilities of Writing in the Man yoshu”
EERy (REXTKRP)

[TEEAMIRE D) 7258 U C R e HEAWIRERA AR D3R ACTE

“Chinese Character Usage in Texts of 7he Ise Stories as seen through Ise monogatazi
Okt (ESCARTFERRIAR)

AL OREH— PN KITAICRAT 5T =) qu

“The Grammatology of Kageré nikki—Marginalia Incorporated mto theBody of the! Tgx
MBS (ESCANTTTRRER)

Mgy, 7, font.: ILFRHROERL & ERL / *Kapjif

\
L
ti

HETABEORETE (V) (BASRECSIS (RRHES
(ESTSFABERLE - 22242010) HiekEE  STHH— EB :




